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EUROOPA PARLAMENDI RESOLUTSIOONI ETTEPANEK

Euroopa Parlamendile esitatud nõukogu aastaaruande kohta, mis käsitleb ühist välis- ja 
julgeolekupoliitikat
(2013/2081(INI))

Euroopa Parlament,

– võttes arvesse nõukogu aastaaruannet Euroopa Parlamendile ühise välis- ja 
julgeolekupoliitika kohta (14605/1/2012),

– võttes arvesse Euroopa Liidu lepingu artiklit 36,

– võttes arvesse Euroopa Parlamendi, nõukogu ja komisjoni 17. mai 2006. aasta 
institutsioonidevahelist kokkulepet eelarvedistsipliini ja usaldusväärse finantsjuhtimise 
kohta,1 eriti selle II osa G jao punkti 43,

– võttes arvesse oma 12. septembri 2012. aasta2, 11. mai 2011. aasta3 ja 10. märtsi 2010. 
aasta4 resolutsioone vastavalt ühise välis- ja julgeolekupoliitika 2011. aasta, 2010. aasta ja 
2009. aasta aruannete kohta,

– võttes arvesse oma 8. juuli 2010. aasta seisukohta Euroopa välisteenistuse kohta5 ning 26. 
aprilli 2013. aasta soovitust liidu välisasjade ja julgeolekupoliitika kõrgele esindajale ja 
komisjoni asepresidendile, nõukogule ja komisjonile Euroopa välisteenistuse korralduse ja 
toimimise läbivaatamise kohta 2013. aastal,

– võttes arvesse komisjoni asepresidendi ja liidu välisasjade ja julgeolekupoliitika kõrge 
esindaja deklaratsiooni poliitilise vastutuse kohta6,

– võttes arvesse kõrge esindaja poolt Euroopa Parlamendi täiskogu 8. juuli 2010. aasta 
istungil tehtud avaldust Euroopa välisteenistuse juhtimise põhikorralduse kohta7,

–  võttes arvesse kodukorra artiklit 48 ja artikli 119 lõiget 1,

– võttes arvesse väliskomisjoni raportit ja eelarvekomisjoni arvamust (A7-0000/2013),

Muutuv maailm ning huvide ja väärtuste tasakaalustamine ELi uues välispoliitikas 

1. on arvamusel, et 21. sajandi esimest veerandit iseloomustab pikk muutuste periood, mis 
kujundab ümber maailmakorra; rõhutab, et see nõuab uutmoodi lähenemist, et kujundada 
uus multipolaarne maailmakord, mis on kaasav ja mille aluseks on õigusriiklus, 
demokraatia ja universaalsed väärtused, kaasa arvatud inimõigused; märgib, et ees on 
palju takistusi, mis on seotud ka sellega, et kaasata tõusva majandusega riigid 

                                               
1 ELT C 139, 14.6.2006, lk 1.
2 Vastuvõetud tekstid, P7_TA(2012)0334.
3 ELT C 377 E, 7.12.2012, lk 35.
4 ELT C 349 E, 22.12.2010, lk 51.
5 ELT C 351 E, 2.12.2011, lk 454.
6 Sealsamas, lk 470.
7 Sealsamas, lk 472.
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mitmepoolse süsteemi reformimisse ja piirkondlikul tasandil ebastabiilse võimujaotuse 
tasakaalustamisse ning et võidelda mitmesuguste ohtudega, mille lähteallikaks on riigid, 
valitsusvälised osalejad ning ebakindlad riigid ja piirkonnad; 

2. rõhutab, et maailma finantskriis ja uute tõusva majandusega riikide esilekerkimine tekitab 
kõigi osapoolte jaoks suuri poliitilisi, majanduslikke, sotsiaalseid ja ökoloogilisi raskusi, 
sealhulgas siseprobleeme, ning on seisukohal, et selliste raskuste ületamiseks on vaja 
kollektiivset tegutsemist ja liitude moodustamist, et edendada rahu, julgeolekut, sotsiaalset 
progressi ja heaolu koos demokraatia, õigusriikluse ja inimõiguste järgimisega;

3. on arvamusel, et EL peab kindlameelselt kaitsma oma kodanike huve maailmas, lähtudes 
oma tegevuses alati põhiväärtustest, millel liit rajaneb;

4. rõhutab, et sellise maailma mõistmisega peab EL nüüd tegelema ja sellest lähtuvalt tuleks 
kujundada ELi uus välispoliitika, et nende probleemidega toime tulla; on veendunud, et 
kaitsmaks ja edendamaks oma väärtusi ja positsiooni maailmaareenil, peab EL olema 
mitte üksnes ühtsem ja järjekindlam oma välistegevuses, vaid eelkõige tuleb selgelt 
kindlaks määrata ja rakendada oma strateegilised eesmärgid, kasutades täielikult ära 
Lissaboni lepinguga loodud võimalused; nõuab tõhustatud koostöö kasutamist, et 
kindlustada suurem tegutsemisvõime ja üle saada tõsisest probleemist, milleks nõukogus 
on vetoõiguse põhimõte;

5. tõdeb, et ainult üksmeeles või ühiselt tegutsedes oleme tugevad, et järgida oma huve ja 
kaitsta oma väärtusi maailmas, seepärast peavad liikmesriigid varasemast enam näitama 
üles oma valmisolekut ja poliitilist tahet kollektiivseks, kiireks ja tõhusaks tegutsemiseks; 
kinnitab, et liikmesriigid peavad nii tegudes kui sõnades täitma ÜVJPga seoses oma 
lepingulist lojaalsuskohustust, mis on sätestatud Lissaboni lepingus1;

6. rõhutab, et ELi välistegevuse efektiivsus oleneb ka kodanike täielikust toetusest ja sellest 
tulenevast legitiimsusest, ning seepärast nõuab tihedat konsulteerimist Euroopa 
Parlamendiga, kui määratakse kindlaks ELi välispoliitika selged prioriteedid ja eesmärgid; 

Kujundamaks uut terviklikku lähenemisviisi ELi välispoliitikale

7. nõuab, et liikmesriigid täidaksid konstruktiivset rolli liidu välispoliitikas, eelkõige 
pealinnade ja Brüsseli vahelises kooskõlatamises, mis puudutab seisukohtade võtmist 
mitmepoolsetel foorumitel; rõhutab, et ajal, mida iseloomustavad majanduslikud 
piirangud, on vaja parandada liidu efektiivsust ühtse ülemaailmse osalejana; täheldab, et 
liikmesriikidel on oluline roll täita ka ühise julgeoleku- ja kaitsepoliitika (ÜJKP) tõhusal 
rakendamisel, tehes kättesaadavaks tsiviil- ja sõjalised võimed; loodab, et seda rolli 
tugevdatakse veelgi pärast 2013. aasta detsembri Euroopa Ülemkogul toimuvat 
kaitseteemalist arutelu; 

                                               
1 „Liikmesriigid toetavad aktiivselt ja tingimusteta liidu välis- ja julgeolekupoliitikat lojaalsuse ja vastastikuse 

solidaarsuse vaimus ning järgivad liidu meetmeid selles valdkonnas. [---] Nad hoiduvad igasugustest 
meetmetest, mis on vastuolus liidu huvidega või mis võivad kahjustada liidu efektiivsust ühtse jõuna 
rahvusvahelistes suhetes. Nõukogu ja kõrge esindaja tagavad nendest põhimõtetest kinnipidamise.” 
(Euroopa Liidu lepingu artikli 24 lõige 3.)
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8. kiidab heaks komisjoni asepresidendi ja kõrge esindaja algatuse töötada välja tervikliku 
lähenemisviisi kontseptsioon, et täielikult ära kasutada Lissaboni lepinguga loodud 
võimalused; nõuab, et komisjoni asepresident ja kõrge esindaja arutaks parlamendiga 
seda, kuidas kõige paremini tagada, et seda terviklikku lähenemisviisi rakendataks 
järjekindlat ning meie välispoliitilisi prioriteete arendataks edasi viisil, mis on kooskõlas 
meie huvidega, ning neid prioriteete toetataks vajaliku rahastamisega ning tõhusate ja 
paindlike vahenditega; 

9. peab kahetsusväärseks tõsiasja, et EL ei ole siiani välja töötanud strateegiat, mis käsitleks 
liidu suhteid maailmaga, ning et ELi meetmeid iseloomustab pigem reageerimine kui 
aktiivne tegutsemine; nõuab seepärast põhimõttelist strateegilist arutelu, millesse tuleks 
kaasata nõukogu, komisjon ja parlament; 

10. rõhutab seetõttu, et ÜVJP terviklik käsitus hõlmab kõiki välispoliitika valdkondi, kaasa 
arvatud ÜJKP järkjärgulist kujundamist, ning et selles on tähtsal kohal ühtsuse ja 
järjepidevuse taotlemine, arvestades seejuures välistegevuse kõikide elementide eripära; 
on seisukohal, et komisjoni asepresidendi ja kõrge esindaja juhtimisel oleks vaja 
tihedamat kooskõlastamist ELi sisepoliitika ja liikmesriikide poliitikavalikute vahel 
sellistes põhivaldkondades nagu transport ja energeetika, kus neil valikutel on selgelt 
riigiülene mõju;

11. kutsub nõukogu ning komisjoni asepresidenti ja kõrge esindajat üles järgima Euroopa 
Parlamendi soovitust Euroopa välisteenistuse korralduse ja toimimise läbivaatamise kohta 
2013. aastal, et tagada (komisjoni vastavate talituste osalusel) sobiva struktuuri 
edasiarendamine Euroopa välisteenistuses, nii et see hõlmaks geograafilist ja temaatilist 
asjatundlikkust ning järgiks terviklikku lähenemisviisi poliitika kavandamisele, 
kujundamisele ja rakendamisele; 

ELi välispoliitika juhtimine ja ühtsus 

12. rõhutab poliitilist juhtrolli, mida komisjoni asepresidendilt ja kõrgelt esindajalt oodatakse 
liidu ühtse, järjepideva ja tõhusa tegevuse tagamisel; möönab, et komisjoni asepresident ja 
kõrge esindaja on Euroopa välisteenistust käsitlevas ülevaates välja toonud valdkonnad, 
kus tema rolli tuleks tugevdada ja tõhustada, et ÜVJP otsuseid algatada, ellu viia ja tagada 
nende otsuste täitmine, ning on esitanud soovitused eesmärgiga tagada tihe 
kooskõlastamine komisjoniga, kasutades seejuures täielikult ära tema positsiooni 
komisjoni asepresidendina;

13. kinnitab oma toetust komisjoni asepresidendi ja kõrge esindaja juhtrollile keerulistel 
läbirääkimistel Iraaniga ning õnnitleb teda edu puhul osapoolte kokkutoomisel ELi 
vahendatud dialoogiks Kosovo ja Serbia vahel; on seisukohal, et selliseid juhtrolli võtmise 
ja prioriteetide seadmise näiteid tuleks kohalda nii ELi naabruses kui ka reageerimisel 
strateegilistele väljakutsetele, mis ulatuvad kaarena Kesk-Aasiat Lähis-Idani ning Aafrika 
Sarvest üle Saheli piirkonna; väljendab oma tahet toetada seda protsessi;

14. nõuab, et läbi vaadataks ELi delegatsioonide jaotus ja personaliga varustatus, tagamaks 
seda, et ELi efektiivsus, nähtavaus ja esindatus kolmandates riikides kajastaks meie 
poliitilisi sihte ja kavandatud prioriteete; nõuab, et sellist läbivaatamist arutataks Euroopa 
Parlamendi pädeva komisjoniga, eriti kui tulemuseks on vahendite ümberjaotamine või 
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otsus avada või sulgeda delegatsioone kolmandates riikides; 

Eesmärkide jaoks vajalike vahendite leidmine

15. peab küsitavaks – silmas pidades paljusid väljakutseid ja nõudeid ELi aktiivseks 
tegutsemiseks maailmas – nõukogu otsust kärpida mitmeaastast finantsraamistikku, mis 
vähendab liidu suutlikkust edendada rahu, julgeolekut ja majandusarengut ning tema 
usaldusväärsust selliste püüetega seoses; hoiatab, et kui selliseid kärpeid kooskõlastamata 
teha, võib see kahjustada meie väärtuste tulemuslikku järgimist ning meie kollektiivset 
võimet edendada julgeolekut, stabiilsust ja heaolu meie naabruses ja kaugemal; 

16. tunnistab samas, et vaja on teha strateegilised valikud ja kindlaks määrata prioriteedid, et 
liidu vahendeid kasutataks sihipäraselt ja tõhusalt;

17. rõhutab, et tähtis on tagada, et parlamendis ja nõukogus arutusel olevad uued 
välistegevuse rahastamisvahendid oleksid täielikult rahastatud, vastaksid liidu 
strateegiliste huvide edendamisele ja neid saaks kohandada muutuvatele poliitilistele 
oludele; 

18. rõhutab, et eelarvedistsipliini ja usaldusväärset finantsjuhtimist käsitleva 2006. aasta 
institutsioonidevahelise kokkuleppe läbivaatamine peaks tähistama edasiminekut ÜVJP 
läbipaistvuse koha pealt; on veendunud, et demokraatliku kontrolli teostamiseks on vaja 
iga ÜJKP missiooni või operatsiooni jaoks (k. a ELi eriesindajate tegevus) eraldi 
eelarveridu, millega kaasnevad lihtsustatud, kuid läbipaistvad menetlused vahendite 
sisemiseks ülekandmiseks, kui olud seda nõuavad;

Komisjoni asepresidendi ja kõrge esindaja ning nõukogu 2011. aasta saavutuste 
hindamine

19. kiidab heaks sammud, mida nõukogu on komisjoni asepresidendi ja kõrge esindaja 
toetusel 2011. aasta aruandes teinud, et kavandada liidu välispoliitikat tulevikku suunatud 
ja strateegilises poliitikadokumendis;

20. võtab teadmiseks jõupingutused, mida on tehtud nende puuduste kõrvaldamiseks, mis on 
välja toodud parlamendi viimases teemakohases resolutsioonis, eelkõige ÜJKP uute 
missioonide ja operatsioonide väljatöötamine selles liidu üldise lähenemisviisi 
raamistikus, mida kohaldatakse konkreetse riigi või piirkonna suhtes; 

21. on siiski seisukohal, et nõukogu aastaaruanne ei ole olulistes punktides Lissaboni 
lepinguga seatud eesmärkide kõrgusel, ning seepärast nõuab tulevikus järgmist: 

 kehtestada ÜVJP selged prioriteedid ja strateegilised suunised olulise osana 
protsessist, mis näeb ette meie diplomaatiliste, majanduslike, finantsiliste ja 
vajaduse korral kriisiohjamise vahendite tõhusama kasutuse liidu välis- ja 
julgeolekupoliitika järgimisel; 

 luua raamistik, mille alusel hinnata praeguseid strateegilisi partnereid ja luua uusi 
partnerlusi, sealhulgas rahvusvaheliste ja piirkondlike organisatsioonidega;

 välja töötada kava, kuidas paremini ära kasutada Lissaboni lepinguga loodud 
uuendusi, pidades eelkõige silmas alalist struktureeritud kaitsekoostööd ning 
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Euroopa Kaitseagentuuri tõhusamat rolli ja talle eraldatavate vahendite
suurendamist; 

 käsitleda ÜJKP otsustusprotsessi teravaid probleeme, mille tõttu on arusaamatuid 
viivitusi missiooni algatamise poliitilise otsuse vastuvõtmise ja selle missiooni 
kohapeale lähetamise vahel, Liibüa ja Mali on viimased juhtumid selliste näidete 
pikas reas; 

22. kutsub nõukogu üles, et ta paluks komisjoni asepresidendil ja kõrgel esindajal määrata 
järgmises aastaaruandes kindlaks oma välispoliitilised eesmärgid 2014. ja 2015. aastaks 
koos ajakava ja rakendamiseks vajalike vahenditega; rõhutab, et need prioriteedid peaksid 
keskenduma ELi strateegilistele eesmärkidele, mille hulka kuuluvad Atlandi-ülene 
partnerlus, ida- ja lõunanaabruse majanduslik ja poliitiline areng ning Lähis-Ida 
rahuprotsess;

23. palub nõukogul ning komisjoni asepresidendil ja kõrgel esindajal teha tulevaste ÜVJP 
aastaaruannete koostamisel võimalikult varases etapis koostööd väliskomisjoniga, et 
arutada eelolevate aastate välispoliitilisi eesmärke ning anda ELi kodanikele selget teavet 
liidu välispoliitika arengu, prioriteetide ja edusammude kohta;

24. kiidab heaks algatuse korraldada 2013. aasta detsembris toimuv Euroopa Ülemkogu 
Euroopa kaitse tuleviku teemal, see annab võimaluse läbi vaadata ELi strateegilised 
eesmärgid ja julgeolekuhuvid ning kontseptsioonid, mida tuleks edasi arendada Euroopa 
kaitset käsitlevas valges raamatus; 

Strateegilised prioriteedid: rahu, julgeoleku ja sotsiaal-majandusliku arengu 
kontsentrilised ringid 

25. nõuab, et strateegilisi partnereid käsitlevad tulevased otsused kujundataks kooskõlas liidu 
välispoliitiliste prioriteetidega ning et parlamenti korrapäraselt eelnevat teavitataks 
otsustest tulevaste partnerluste kohta, iseäranis juhtudel, kui neid partnerlusi toetatakse 
rahaliselt liidu eelarvest või kui partnerlusega kaasneb ELi jaoks tihedam lepinguline 
suhe;

 Ameerika Ühendriigid

26. on kindlalt veendunud, et USA on ELi kõige tähtsam strateegiline partner; nõuab 
seepärast, et EL seaks selgeks poliitiliseks prioriteediks Atlandi-üleste suhete tihendamise 
kõigil tasanditel ja nende suhete laiendamise, et kaasata teisi Atlandi-üleseid partnereid;

27. on seisukohal, et EL ja USA peavad tegema tihedat koostööd, et leida rahumeelne 
lahendus sellistele kriisidele nagu Iraanis ja Lähis-Idas;

28. väljendab heameelt teate üle, et alustatakse läbirääkimisi Atlandi-ülese kaubandus- ja 
investeerimispartnerluse üle, mis võib ergutada Euroopa ja USA majandust ning toetada 
edasiminekut seoses teiste rahvusvaheliste lepingutega; tuletab meelde vajadust luua 
Atlandi-ülene poliitikanõukogu; märgib, et sinnamaani annaks ELi ja USA iga-aastaste 
tippkohtumiste korraldamise tava jätkamine võimaluse kindlaks teha ühised eesmärgid ja 
koordineerida strateegiaid, kuidas reageerida ülemaailmse tähtsusega ohtudele ja 
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probleemidele, ning välja töötada ühine lähenemisviis tõusva majandusega riikide suhtes; 

29. on seisukohal, et usalduse loomiseks peab USA otsustavalt muutma oma 
andmekogumistegevust, mis on suunatud ELi ja selle kodanike vastu; 

 Venemaa

30. toetab ELi kriitilist lähenemispoliitikat Venemaa suhtes; peab Venemaad tähtsaks 
strateegiliseks partneriks ja naabriks; kiidab heaks Venemaaga koostöö olulistes 
rahvusvahelistes küsimustes, näiteks Iraani küsimuses; 

31. peab siiski taunitavaks tõsiasja, et Venemaa kasutab oma vetoõigust ÜRO 
Julgeolekunõukogus, et kahjustada rahvusvahelise kogukonna võimet reageerida sellistele 
olukordadele nagu humanitaarkatastroof ja vägivalla eskaleerumine Süürias; 

32. on jätkuvalt mures õigusriikluse, pluralistliku demokraatia ja inimõiguste järgimise pärast 
Venemaal; rõhutab, et õigusriikluse tugevdamine kõikides Venemaa avaliku elu 
valdkondades, kaasa arvatud majanduses, oleks konstruktiivseks vastuseks paljude 
Venemaa kodanike rahulolematusele ning aitaks olulise tingimusena kaasa ELi ja 
Venemaa vahelise tõelise ja konstruktiivse partnerluse loomisele; 

33. rõhutab ELi valmidust panustada moderniseerimispartnerlusse ning praegusele partnerlus-
ja koostöölepingule järgnevasse lepingusse, mis on seotud Venemaa edasiminekuga 
inimõiguste, õigusriikluse ja pluralistliku demokraatia vallas;

34. kritiseerib seda, kuidas Venemaa rahvusvahelisi norme (nt Helsingi leppeid) rikkudes 
kasutab energia- ja kaubanduspoliitika vahendeid Euroopa naabrusriikide 
šantažeerimiseks, et takistada neil suveräänsete otsuste langetamist; on arvamusel, et 
Venemaa peaks võtma konstruktiivse seisukoha külmutatud konfliktide suhtes;

 Hiina

35. ergutab ELi arendama edasi oma strateegilist partnerlust Hiinaga; nõuab, et EL ja 
liikmesriigid esindaksid ühtseid seisukohti suhtlemisel Hiina valitsusega; väljendades 
rahuolu peaaegu 60 aktiivse valdkondliku dialoogi üle, nõuab täiendavate valdkondlike 
dialoogide algatamist ja inimõigustealase dialoogi tugevdamist;

36. rõhutab, et ELi ja Hiina koostöö mitmepoolsel tasandil on väga oluline, et tegeleda 
ülemaailmsete probleemidega, mille hulka kuuluvad majandus- ja finantsküsimused, 
kliimamuutus, keskkond ja planeedi piiratud loodusvarade kasutamine, ning et reageerida 
konfliktidele, nagu Süüria konflikt, ja raskustele massihävitusrelvade leviku tõkestamisel 
Iraanis ja Põhja-Koreas; 

37. kritiseerib Hiinat, kes jätkuvalt rikub inimõigusi ning kultuuri- ja usuvähemuste õigusi, 
näiteks Tiibetis; 

 Jaapan

38. rõhutab vajadust tugevdada liidu suhteid Jaapani kui strateegilise partneri ja olulise 
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rahvusvahelise toimijaga, kes jagab ELi demokraatlikke väärtusi ning on tavapäraseks 
koostööpartneriks mitmepoolsetel foorumitel; ootab läbirääkimisi laiaulatusliku 
raamlepingu ja vabakaubanduslepingu üle;

 India

39. kutsub ELi ja liikmesriike üles tihendama Indiaga suhteid, mis rajanevad demokraatia 
edendamisel, sotsiaalsel kaasatusel, õigusriiklusel ja inimõigustel, ning väljendab rahulolu 
kiire edasimineku üle läbirääkimistel ELi ja India laiaulatusliku vabakaubanduslepingu 
üle, mis hoogustab Euroopa ja India kaubandust ning majanduskasvu; 

– Laienev EL

40. rõhutab, et ELi liikmesus annab stabiilsuse kiiresti muutuvas rahvusvahelises keskkonnas 
ning et Euroopa Liitu kuulumine pakub endiselt sotsiaal-majandusliku arengu väljavaadet; 
on seisukohal, et laienemine on ELi pikaajalistes strateegilistes huvides, seda ei saa 
ilmtingimata mõõta lühiajalise bilansi korras ning laienemise puhul on tarvis arvesse võtta 
nii ELi suutlikkust kui ka ELiga ühineda soovivate riikide tõsiseid pingutusi oma 
kohustuste täitmiseks ja lahendamata probleemidega tegelemiseks; 

– ELi naabrus 

41. nendib, et arvestades arengusuundi paljudes riikides, on Euroopa naabruspoliitikas kriis; 
on sellegipoolest veendunud, et kuna lähtume solidaarsusest ning meie huvides on 
rahumeelne ja vaba areng, peab EL muutma oma vahendid väga sihipäraseks, selleks tuleb 
muu hulgas tugevdada ka mitmepoolseid lähenemisviise piirkonnas; rõhutab, et EL peab 
Euroopa naabruspoliitikat rohkem tähtsustama; 

 Idanaabrus

42. rõhutab taas kord, et idanaabrus on strateegilise tähtsusega, ning tuletab meelde 
asjaomaste riikide ELi liikmesuse väljavaateid; nõuab suuremaid jõupingutusi 
idapartnerluse eesmärkide saavutamiseks ning suuremat poliitilist tahet selle elluviimisel; 
tervitab edusamme läbirääkimistel assotsieerimislepingute ning põhjalike ja laiaulatuslike 
vabakaubanduslepingute sõlmimiseks ELi ja tema idapartnerite vahel ning kutsub neid 
üles täitma nõudeid, mis on vajalikud Vilniuse tippkohtumise edukaks toimumiseks 2013. 
aasta novembris; 

43. peab siiski kahetsusväärseks, et enamikus idapartnerluse riikides ei ole üldine olukord 
demokraatlike normide ja inimõiguste järgimise koha pealt eriti paranenud, kui mitte 
hoopis halvenenud; rõhutab ühtlasi, et kõik külmutatud konfliktid tuleb lahendada ning 
EL peaks olema valmis täitma siin palju aktiivsemat rolli; kordab oma seisukohta, et 
suhete arendamise tingimuseks peaksid olema tõsiselt võetavad pingutused demokraatia ja 
õigusriikluse edendamise vallas; 

44. tuletab meelde, et ELi toetatavad demokraatlikud reformid on partnerriikide endi huvides 
ning võivad kaasa aidata nende majanduslikule ja sotsiaalsele arengule; juhib tähelepanu 
sellele, et tugevad demokraatlikud institutsioonid ja assotsieerimislepingute kaudu 
tihedamad sidemed ELiga aitavad tugevdada nende riikide suveräänsust võimukate 
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naabrite mõjuvõimu vastu; kinnitab taas ELi valmisolekut olla ühistele väärtustele 
tuginedes nende riikide jaoks usaldusväärne ja kindel partner ning jagada nendega liidu 
acquis' kõiki eeliseid laiendatud majanduspiirkonna leppe raames; 

45. rõhutab, et kuigi ELi-Ukraina leping on parafeeritud, allkirjastatakse ja ratifitseeritakse 
see üksnes siis, kui Ukraina täidab nõuded, mis on esitatud nõukogu 10. detsembri 2012. 
aasta järeldustes Ukraina kohta; kordab oma üleskutset Ukraina parlamendile ja 
valitsusele käsitada valikulise õigusemõistmise küsimust, alustades Julija Tõmošenko 
kohesest vabastamisest, ning ellu viia reformid, mis on ette nähtud ühiselt kokku lepitud 
assotsieerimiskavas, sealhulgas kohtureform (peaprokuratuur) ja valimisseaduse reform; 
kutsub Ukrainat üles muutma oma karistusseadustikku ning eemaldama 
kriminaalkaristused selgelt poliitiliste tegude eest, mida on teinud riigiametnikud oma 
ametiülesannete täitmisel; 

 Lõunanaabrus ja Lähis-Ida

46. nõuab, et Euroopa naabruspoliitikale uue lähenemisviisi põhimõtteid, mis on esitatud 
komisjoni asepresidendi ja kõrge esindaja ning komisjoni asjakohastes ühisteatistes,1
eelkõige rohkem-rohkema-eest-põhimõtet, diferentseerimise ja vastastikuse vastutuse 
põhimõtet ning ühiskonnaga partnerluse põhimõtet, täielikult kohaldataks ning et liidu abi 
oleks täielikult kooskõlas selle uue lähenemisviisiga;

47. kinnitab oma toetust komisjoni asepresidendi ja kõrge esindaja poolt kasutatavatele uutele 
kontseptsioonidele, milleks on näiteks Vahemere lõunapiirkonna rakkerühm, et 
maksimeerida finantsvõimendust, mis saavutatakse ELi ja tema partnerite rahastamisega 
nende riikide kodanike hüvanguks; ootab sellistelt uuenduslikelt lähenemisviisidelt 
reaalseid tulemusi, et parandada ELi ja liikmesriikide toetuse kooskõlastamist, toetada 
suutlikkuse suurendamist abi saavates riikides ja parandada nende haldusasutuste 
aruandekohustust; 

48. rõhutab, et ELi dialoog ja koostöö Türgiga stabiilsuse, demokraatia ja julgeoleku 
tagamiseks on strateegiliselt tähtis, pidades eriti silmas Lähis-Ida laiemalt; nendib, et 
Türgi on teravalt ja korduvalt hukka mõistnud Süüria režiimi vägivalla tsiviilisikute vastu 
ning annab humanitaarabi vägivalla eest üle piiri põgenevatele süürlastele; rõhutab, et 
Türgi tugevnev rahvusvaheline positsioon peaks põhinema ka tema kohustusel järgida 
demokraatiat ja õigusriiklust oma riigis; 

49. peab väga murettekitavaks olukorda Egiptuses ja liigset vägivalda, mida kasutavad kõik 
osapooled, nii riigi julgeolekujõud kui ka opositsioonilised jõud; rõhutab, et EL ei tohiks 
poolt valida, ning tervitab ELi välisministrite 21. augusti 2013. aasta otsust peatada kõik 
ekspordilitsentsid seoses varustusega, mida võidakse kasutada riigisisesteks 
repressioonideks; nõuab tungivalt, et sõjavägi ja Moslemi Vennaskond lahendaksid oma 
erimeelsused rahumeelse dialoogi teel, ning nõuab kaasavat poliitilist kokkulepet ja võimu 
võimalikult kiiret üleminekut demokraatlikult valitud juhtidele;

                                               
1 25. mai 2011. aasta ühisteatis pealkirjaga „Uus lähenemisviis muutuvale naabrusele: Euroopa naabruspoliitika 
läbivaatamine” (COM(2011)0303); 20. märtsi 2013. aasta ühisteatis pealkirjaga „Euroopa naabruspoliitika: 
tugevama partnerluse arendamine” (JOIN(2013)0004).
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50. peab kahetsusväärseks Süüriale kehtestatud ELi relvaembargo tühistamist, sest see on 
ohtlik samm ELi välispoliitika taasriigistamise suunas; mõistab hukka traagilise ja jätkuva 
verevalamise Süürias, mis on juba kaasa toonud laastava mõju humanitaarolukorrale 
Süürias, aga ka naaberriikides, eriti Jordaanias, Liibanonis ja Türgis; nõuab, et ÜRO viiks 
kohe läbi koletusliku keemiarünnaku põhjaliku uurimise ning et sellele järgneks ühtne 
rahvusvaheline reageering; rõhutab, et kiiremas korras on vaja kokku kutsuda Genfi 
kõneluste teine voor, et käivitada poliitilise lahenduse otsimine ning teha lõpp vägivalla 
surmatoovale nõiaringile;

51. peab murettekitavaks asjaolu, et edasiminekut ei ole toimunud ühelt poolt ELi kolme 
suuriigi ja kolme maailma suuriigi ning teiselt poolt Iraani vahel toimuvatel 
läbirääkimistel tuumarelva leviku tõkestamise üle, ning hoiatab ohtude eest piirkondlikule 
ja ülemaailmsele julgeolekule, kui läbirääkimised peaksid luhtuma; toetab ELi, USA, 
Venemaa ja Hiina eesmärki saavutada tuumarelva leviku tõkestamine ning on seepärast 
seisukohal, et kui Iraan jätkuvalt keeldub oma tuumaprogrammi vabatahtlikust 
piiramisest, peaksid ELi kolm liikmesriiki ning USA, Venemaa ja Hiina kaaluma 
lisasanktsioonide kehtestamist; kutsub Iraani uut valitsust üles tegema ruttu ja 
konstruktiivselt koostööd rahvusvahelise kogukonnaga; 

52. on lootusrikas Lähis-Ida rahuläbirääkimistega seoses ning tuletab meelde, et Lähis-Ida 
konflikti lahendamine on nii ELi kui ka osapoolte endi ja laiema regiooni põhimõttelistes 
huvides; rõhutab seepärast, on edasiminek on seda vajalikum, arvestades käimasolevaid 
muutusi araabia maailmas, Süüria kriisi ja erakordselt ebastabiilset olukorda Lähis-Idas 
laiemalt; kutsub liikmesriike üles leidma ühisosa, mille alusel EL saaks otsustavamalt 
tegutseda tihedas koostöös Araabia Liiga ja Lähis-Ida neliku teiste liikmetega;

– Ladina-Ameerika

53. tervitab ELi ja Ladina-Ameerika poliitilist dialoogi, sealhulgas riigipeade tippkohtumisi ja 
EUROLATi parlamentaarset assambleed; 

54. on veendunud, et EL ja Ladina-Ameerika riigid püüavad ühiselt edendada sotsiaalselt 
jätkusuutlikku majandusarengut ning ühiselt toetada demokraatlikke väärtusi ja 
õigusriiklust; 

55. toetab ELi ja Mercosuri läbirääkimisi assotsieerimislepingu sõlmimiseks ning võtab 
teadmiseks kummagi poole lubaduse olla 2013. aasta lõpuks valmis turulepääsu 
käsitlevate pakkumiste vahetamiseks; nendib, et selline kokkulepe tähistaks edasiminekut 
strateegilistes suhetes Ladina-Ameerikaga; 

56. rõhutab, et mitmepoolsetel foorumitel on vaja tihendada kontakte ja kooskõlastamist 
Ladina-Ameerika partneritega;

– Aafrika 

57. nendib, et ettevalmistused 2014. aastal toimuvaks ELi-Aafrika neljandaks 
tippkohtumiseks loovad võimaluse minna kaugemale institutsioonilise suutlikkuse 
suurendamisest kontinendi tasandil ning liikuda selles suunas, et luua poliitiline partnerlus 
rahu, julgeoleku ja sotsiaal-majandusliku arengu edendamiseks, sealhulgas ka 



PE510.554v02-00 12/15 PR\1002484ET.doc

ET

piirkondlikul ja allpiirkondlikul tasandil; 

58. rõhutab, et Aafrika Sarve ja Saheli piirkonda käsitlevad ELi strateegiad on oluliseks 
vahendiks, mille abil käsitleda selle piirkonna keerukaid julgeoleku- ja arenguprobleeme, 
mis mõjutavad kogu Aafrikat; 

59. tuletab meelde, et nende kahe piirkonna pikaajaline stabiilsus, julgeolek ja territoriaalne 
terviklikkus eeldab vägivaldse radikaalse äärmusluse ning relva-, uimasti- ja 
inimkaubanduse likvideerimise kõrval ka lepituse soodustamist ning alternatiivide loomist 
ebaseaduslikku tegevusse kaasatud vaesuses elavate inimeste ja töötute noorte jaoks; 

– Kesk-Aasia

60. pooldab seda, et EL edendab Kesk-Aasias piirkondlikku lähenemisviisi, mis on ülioluline 
piirkondlike küsimuste lahendamiseks; nõuab, et ELi tegevus piirkonnas oleks seotud 
demokratiseerimise, inimõiguste, hea valitsemistava, jätkusuutliku sotsiaal-majandusliku 
arengu, õigusriikluse ja korruptsioonivastase võitluse edendamisega, ent pidades samal 
ajal silmas ELi strateegilisi huve; 

61. rõhutab ühtlasi, et oluline on ELi dialoog Kesk-Aasia riikidega piirkondliku julgeoleku 
küsimustes, eelkõige mis puudutab olukorda Afganistanis pärast 2014. aastat;

62. märgib, et energia ja loodusvarade poolest rikkad Kesk-Aasia riigid võivad olla tähtsal 
kohal ELi tarneallikate ja tarneteede mitmekesistamisel; kutsub Euroopa välisteenistust ja 
komisjoni üles jätkuvalt toetama energiavarustuse mitmekesistamise projekte, nagu 
Lõunakoridor ja Kaspia mere gaasijuhe;

 Afganistan

63. on väga mures jätkuva vägivalla pärast Afganistanis; nõuab, et Afganistani valitsus 
valmistuks üle võtma täit vastutust pärast rahvusvaheliste vägede väljaviimist, mis algab 
2014. aastal; kutsub liikmesriike üles rohkem toetama Afganistani valitsuse ja 
julgeolekujõudude militaar- ja tsiviilsuutlikkuse suurendamist, et saavutada stabiilsus ja 
julgeolek arengu eeldusena ning vältida võimuvaakumi teket, kui Afganistan vastutab 
pärast 2014. aastat täielikult oma julgeoleku eest; 

64. rõhutab, et vaja on teha tõhustatud koostööd Kesk-Aasia allpiirkonnas ning Venemaa, 
Pakistani, India ja Iraaniga, et käsitleda piiriülese inimkaubanduse ja salakaubanduse 
probleeme ning võidelda ebaseadusliku uimastitootmise ja -kaubandusega; hoiatab ohu 
eest, et sellised probleemid võivad pärast 2014. aastat laieneda naaberriikidesse ja 
laiemasse allpiirkonda; rõhutab Pakistani võtmerolli terrorismivastases võitluses;

– Aasia

65. nõuab ELi suuremat kohalolekut Aasia Vaikse ookeani piirkonnas ning tähelepanu 
suunamist Hiinast, Indiast ja Jaapanist kaugemale; on seisukohal, et Bandar Seri 
Begawani tegevuskava Kagu-Aasia Maade Assotsiatsiooni (ASEAN) ja ELi vahelise 
tõhustatud partnerluse tugevdamiseks on oluline samm selles suunas; ühtlasi näeb 
ASEANi sõprus- ja koostöölepingus võimalust koostöö tihendamiseks ning ootab selles 
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vallas konkreetseid tulemusi; 

66. rõhutab, et paljude Kagu- ja Ida-Aasia riikidega on vaja lõpule viia läbirääkimised 
partnerlus- ja koostöölepingute ning poliitiliste raamlepingute sõlmimiseks, et tugevdada 
ja parendada suhteid piirkonnas; 

67. rõhutab Aasia Vaikse ookeani piirkonna julgeoleku tähtsust ning on mures pingete pärast, 
sh territoriaalsete vaidluste pärast Ida-Hiina ja Lõuna-Hiina merel, samuti on üha rohkem 
mures Põhja-Korea pärast; soovitab, et EL võiks võtta aktiivsema rolli, ning nõuab kõigi 
osapoolte kaasamist dialoogi ja koostöömehhanismidesse, eriti mitmepoolsel tasandil, 
pidades silmas stabiilsuse olulisust selles piirkonnas ELi meresõidu turvalisuse ja 
kaubandushuvide koha pealt;

68. võtab teadmiseks jõupingutused, mida on tehtud ELi ja USA koostöö edendamiseks pärast 
pööret Aasia suunas, nagu on näidanud ühine lähenemisviis Myanmari sanktsioonide 
tühistamiseks; nõuab seepärast USA ja ELi Aasia-poliitika suuremat kooskõlastamist ning 
selliste võtmepartnerite nagu Austraalia ja Uus-Meremaa kaasamist;

69. tuletab meelde 2012. aasta juunis toimunud ELi ja Pakistani esimest strateegilist dialoogi 
ning võetud kohustust pidada konstruktiivset arutelu kahepoolse koostöö tõhustamise üle 
ning jagada seisukohti ühist huvi pakkuvates piirkondlikes ja rahvusvahelistes küsimustes, 
sh aktiivsem ennetustöö terrorismivastases võitluses; kutsub komisjoni asepresidenti ja 
kõrget esindajat üles esitama Euroopa Parlamendile ajakohastatud teavet selle strateegilise 
dialoogi järelmeetmete ja ettevalmistuste kohta järgmiseks dialoogiks, mis peaks toimuma 
2013. aastal Brüsselis; 

70. tunnustab Taiwani jätkuvaid jõupingutusi rahu ja stabiilsuse säilitamiseks Aasia Vaikse 
ookeani piirkonnas; tunnustab edusamme, mis on tehtud Taiwani väina ülestes suhetes, 
eeskätt tihedaid majandussuhteid, turismi ja kultuurikoostööd; kordab, et toetab kindlalt 
Taiwani sisulist osalemist vastavates rahvusvahelistes organisatsioonides ja tegevustes, 
sealhulgas Maailma Terviseorganisatsioonis; ergutab ELi ja Taiwani tegema tihedamat 
kahepoolset koostööd sellistes valdkondades nagu kaubandus, teadus, kultuur, haridus ja 
keskkonnakaitse;

71. peab väga murettekitavaks Põhja-Korea järjest võimsamaks muutuvate tuumaseadmete ja 
kaugmaa rakettide jätkuvaid katsetusi ning on seisukohal, et selline areng on tõsiseks 
ohuks rahvusvahelisele rahule, stabiilsusele ja julgeolekule; 

– Mitmepoolsed partnerlused 

72. on veendunud, et G20 võiks osutuda kasulikuks ja asjakohaseks foorumiks, et saavutada 
konsensus, mis on kaasav, põhineb partnerlusel ja võimaldab lähenemist, kaasa arvatud 
õigusnormide lähendamist; ent on arvamusel, et G20 peab siiski alles tõestama oma 
tähtsust tippkohtumise järelduste muutmisel kestlikuks poliitikaks, mis käsitleb olulisi 
probleeme; 

73. täheldab, et hiljutised kriisid on välja toonud ÜRO Julgeolekunõukogu suureneva 
võimetuse reageerida rahvusvahelise rahu ja julgeoleku tõsistele ohtudele, põhjuseks on 
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Julgeolekunõukogu struktuur ja töömeetodid; 

74. nõuab, et EL ja liikmesriigid kinnitaksid taas ELi tõsist tahet toetada tõhusat 
mitmepoolsust, mille keskmes on ÜRO, ning edendaksid sel eesmärgil ÜRO 
representatiivsust, vastutust ja tulemuslikkust; rõhutab, kui tähtis on koostööd tegemine 
teiste rahvusvaheliste partneritega, et reageerida rahvusvahelistele probleemidele; rõhutab, 
et liikmeks saamine laiendatud ÜRO Julgeolekunõukogus jääb ELi üheks peamiseks 
pikaajaliseks eesmärgiks; kutsub ühtlasi liikmesriike üles meie esindatuse tugevdamiseks 
ÜRO süsteemis kooskõlastama oma tegevust kõrgemate ametnike valimisel kõrgetele 
ametikohtadele ÜROs ja teistes rahvusvahelistes institutsioonides;

75. nõuab, et EL ja liikmesriigid teeksid koostööd partneritega, et tugevdada piirkondlike 
organisatsioonide rolli rahuvalves, konfliktide ennetamisel, tsiviilses ja sõjalises 
kriisiohjamises ning konfliktide lahendamisel; rõhutab, et partneritega on vaja teha tööd 
selle tagamiseks, et kaitsmise kohustuse kontseptsioon keskenduks ennetusele, kaitsmisele 
ja konfliktijärgsele ülesehitusele; rõhutab, et välja on vaja töötada tõhusamad 
vahendamise suunised ja suutlikkus, selleks tuleks ELil koostööd teha ka ÜROga;

76. kiidab heaks ELi ja NATO lubadused tugevdada strateegilist partnerlust; märgib, et 
praegune ülemaailmne ja Euroopa majanduskriis on ELis ja NATOs sundinud püüdlema 
kulutõhusama tegevusvõime poole, mida on hädasti tarvis; nõuab kiiret poliitilist 
lahendust seoses Berliin-pluss-kokkulepete raames tehtava koostöö seiskumisega, mis 
takistab kahe organisatsiooni tõhusama koostöö väljavaateid;

77. kutsub komisjoni asepresidenti ja kõrget esindajat üles integreerima küberjulgeoleku ELi 
välistegevusse ning moodustama sarnaste vaadetega partnerite võrgustikke, et tegeleda 
küberjulgeolekuga seotud ohtude ja ülesannetega; rõhutab, et tööd tuleks teha selle 
tagamiseks, et jõustada rahvusvahelised õigusaktid kübervaldkonnas;

78. kordab oma üleskutset komisjoni asepresidendile ja kõrgele esindajale hinnata 
massihävitusrelvade leviku vastase ELi strateegia tõhusust, aga ka tavarelvastuse, sh 
relvaekspordi piiramise poliitika tõhusust; 

79. kiidab heaks ELi kooskõlastatud tegevuse edukalt lõppenud relvakaubanduslepingu 
läbirääkimistel; kutsub liikmesriike seda lepingut kiiresti ratifitseerima, nii et leping saaks 
pärast Euroopa Parlamendilt nõusoleku saamist jõustuda; nõuab, et relvaekspordi 
eeskirjade kehtestamise pädevus läheks täielikult üle ELile;

80. toetab dialoogi Euroopa Julgeoleku- ja Koostööorganisatsiooni (OSCE) reformi teemal ja 
Helsingi 40+ protsessi käivitamist 2012. aasta detsembris, sellega nähakse ette 
strateegiline tegevuskava OSCE tugevdamiseks; toetab täielikult demokraatlike 
institutsioonide ja inimõiguste büroo (ODIHR) tegevust, see büroo teeb hindamatut tööd 
inimõiguste ja demokraatia normide edendamise ja kaitsmise vallas; 

81. tunnistab piirkondlike organisatsioonide, eelkõige Araabia Liiga, Pärsia lahe 
koostöönõukogu (GCC), Islami Koostöö Organisatsiooni ja Majanduskoostöö 
Organisatsiooni üha kasvavat osatähtsust ning nõuab, et EL tugevdaks nendega koostööd, 
eelkõige küsimustes, mis on seotud üleminekuprotsessi ja kriisiohjamisega 
lõunanaabruses; kiidab heaks ELi jõupingutused abistada Araabia Liigat 
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integreerimisprotsessis;

°
° °

82. teeb presidendile ülesandeks edastada käesolev resolutsioon komisjoni asepresidendile ja 
liidu välisasjade ja julgeolekupoliitika kõrgele esindajale, nõukogule, komisjonile, 
liikmesriikide valitsustele ja parlamentidele, ÜRO peasekretärile, NATO peasekretärile, 
NATO parlamentaarse assamblee presidendile, OSCE eesistujale, OSCE parlamentaarse 
assamblee presidendile, Euroopa Nõukogu ministrite komitee eesistujale ja Euroopa 
Nõukogu parlamentaarse assamblee presidendile.


